
Matt. 5:17-20 mws 

V. 17 
νομίσητε   AAS/Imp2pl  fr. nomizw 

to form an idea about something but with some suggestion of tentativeness or refraining from a 

definitive statement, think, believe, hold, consider, cf. 10:34, 20:10 

to regard something as presumably true, but without particular certainty, to suppose, to presume, 

to assume, to imagine, to believe, to think 

 

ὅτι 
marker of narrative or discourse content, direct or indirect, that 

marker of discourse content, whether direct or indirect, that, the fact that 

 

καταλῦσαι  AAInf   fr. kataluw 
to end the effect or validity of something, put an end to, to cause to be no longer in force, 

abolish, annul, make invalid, do away with, annul or repeal the law 

to completely invalidate something which has been in force, to do away with, to invalidate, to 

make invalid, ‘do not think that I have come to do away with the Law’ 

 

νόμον 
constitutional or statutory legal system, law, specifically of the law that Moses received from 

God and is the standard according to which membership in the people of Israel is determined 

a collection of holy writings precious to God’s people, sacred ordinance, in the strict sense, the 

law = the Pentateuch, the Sacred Scriptures (OT) referred to as a whole, ‘the law and the 

prophets’, cf. 7:12, 11:13, 22:40 

idiom, literally ‘the Law and the Prophets’ all of the sacred writings of the OT, including the 

Law, the Prophets, and the Writings, the sacred writings, the Law and the Prophets, ‘do not think 

I have come to do away with the sacred writings’ 

 

προφήτας 
by metonymy, the writings of prophets, plural of the prophets as a division of Scripture, refers to 

the contents of the prophetic books, cf. 7:12, 11:13, 22:40 

idiom, literally ‘the Law and the Prophets’ all of the sacred writings of the OT, including the 

Law, the Prophets, and the Writings, the sacred writings, the Law and the Prophets, ‘do not think 

I have come to do away with the sacred writings’ 

 

πληρῶσαι  AAInf   fr. plhrow 
to bring to a designed end, fulfill a prophecy, an obligation, a promise, a law, a request, a 

purpose, a desire, a hope, a duty, a fate, a destiny, of the fulfillment of divine predictions or 

promises 

to give the true or complete meaning to something, to give the true meaning to, to provide the 

real significance of, ‘I did not come to destroy but to give true meaning to’ 

 

  



V. 18 
ἀμὴν 

strong affirmation of what is stated, asseverative particle, truly, beginning a solemn declaration 

but used only by Jesus (I assure you that, I solemnly tell you) cf. v. 26, 6:2, 5, 16, 8:10 

strong affirmation of what is declared, truly, indeed, it is true that, ‘for I tell you the truth’ 

 

ἕως 
to denote the end of a period of time, till, until, as a conjunction, to denote that the 

commencement of an event is dependent on circumstances, cf. v. 26, 2:13, 10:23, 22:44 

the continuous extent of time up to a point, until, to, at last, at length 

 

ἂν 
particle denoting aspect of contingency, aspects of varying possibility or conditionality find 

expression in ways that can be rendered ever, in temporal clauses, when an event is to be 

described which can and will occur, but whose occurrence cannot yet be assumed with certainty 

-ever, whenever 

 

παρέλθῃ   AAS3sg  fr. parercomai 
to come to an end and so no longer be there, pass away, disappear, cf. 24:35 

to go out of existence, to cease to exist, to pass away, to cease 

 

οὐρανὸς 
the portion or portions of the universe generally distinguished from planet earth, heaven, forming 

a unity with earth as the totality of creation, cf. 11:25, 24:35 

the totality of God’s creation, heaven and earth, universe 

 

γῆ 
surface of the earth as the habitation of humanity, earth, in contrast to heaven 

the totality of God’s creation, heaven and earth, universe 

 

ἰῶτα 
iota, evidently the Gk. Equivalent of the Aramaic yod which, in the original form of the saying, 

represented the smallest letter of the alphabet 

the smallest letter of the Greek alphabet, iota, smallest letter, small mark, ‘not one small letter or 

part of a letter shall pass away from the Law’ 

 

κεραία 
anything that projects like a horn, projection, hook as part of a letter, a serif, cf. Lk. 16:17 

a part of a letter of the alphabet, stroke, short mark, short line of a letter, part of a letter, ‘not one 

small letter or part of a letter shall pass away from the Law’ 

 

ἀπὸ 
marker to indicate separation from a place, whether person or thing, from, away from 

marker of dissociation, implying a rupture from a former association, from, separated from 



νόμου 
see above 

 

γένηται   AMdepS3sg  fr. ginomai 
to occur as process or result, happen, turn out, take place, ‘until all has taken place’ 

to happen, with the implication that what happens is different from a previous state, to happen, to 

occur, to come to be 

 

V. 19 
ἐὰν 

marker of the possibility of any number of occurrences of the same event, ever, cf. v. 32, 7:12, 

8:19 

marker of condition, with the implication of reduced probability, if 

 

οὖν 
marker of continuation of a narrative, so, now, then, cf. v. 23, 24:26 

marker of result, often implying the conclusion of a process of reasoning, so, therefore, 

consequently, accordingly, then, so then 

 

λύσῃ   AAS3sg  fr. luw 
to do away with, destroy, bring to an end, abolish, of commandments, laws, statements, repeal, 

annul, abolish, cf. Jn 5:18 

the failure to conform to a law or regulation, with a possible implication of regarding it as 

invalid, to break (a law), to transgress, ‘whoever transgresses one of the least of these 

commandments’ 

 

ἐντολῶν 
a mandate or ordinance, command, of commands given by divine authorities, of commandments 

of OT law, the totality of legal ordinances 

that which is authoritatively commanded, commandment, order 

 

ἐλαχίστων 
pertaining to being the lowest in status, least, unimportant 

pertaining to being considered of very little importance, insignificant, trivial, of commandments, 

(relatively) insignificant 

pertaining to being of the least importance, of least importance, of very little importance, 

‘whoever disobeys one of these least commandments’ or ‘…one of these least important 

commandments’ 

 

διδάξῃ   AAS3sg  fr. didaskw 
to provide instruction in a formal or informal setting, teach 

to provide instruction in a formal or informal setting, to teach 

 

  



οὕτως 
referring to what precedes, in this manner, thus, so 

with reference to that which precedes, so, thus, in this way 

 

κληθήσεται  FPI3sg   fr. kalew 
to identify by name or attribute, call, call by name, name, the emphasis is to be placed less on the 

fact that names are such and such, than on the fact that the bearers of the name actually are what 

the name says about them.  The passive ‘be named’ thus approaches closely the meaning ‘to be’ 

cf. v. 9, 2:23 

to use an attribution in speaking of a person, to call, to name 

 

βασιλείᾳ 
the act of ruling, kingship, royal power, royal rule, especially of God’s rule, the royal reign of 

God, a chiefly eschatological concept, cf. v. 3, 10 

to rule as a king, with the implication of complete authority, to rule, to be a king, to reign, rule, 

reign 

 

οὐρανῶν 
transcendent abode, heaven, as the dwelling-place (or throne) of God, an indirect reference to 

God, God, Kingdom of heaven ‘has essentially the same meaning as Kingdom of God since 

Israelites used ouvranoj as well as other circumlocutions for qeoj, may also emphasize the 

heavenly origin and nature of the reign’ 

 

ποιήσῃ   AAS3sg  fr. poiew 
to undertake or do something that brings about an event, state, or condition, do, cause, bring 

about, accomplish, prepare 

to do or perform (highly generic for almost any type of activity) to do, to act, to carry out, to 

accomplish, to perform 

 

οὗτος 
the person or thing comparatively near at hand in the discourse material, this, this one, with 

reference to something that has immediately preceded, this one (who has just been mentioned) 

reference to an entity regarded as a part of the discourse setting, this, this one 

 

μέγας 
pertaining to being relatively superior in importance, great, of people prominent for any reason 

pertaining to being great in terms of status, great, important, ‘he will make him great in the 

kingdom of heaven’ 

 

V. 20 
ὅτι 

see above 

 

  



ἐὰν μὴ 
if not, unless 

marker of condition, with the implication of reduced probability, if 

 

περισσεύσῃ  AAS3sg  fr. perisseuw 
to be in abundance, abound, be present in abundance, ‘unless your righteousness far surpasses 

that of the scribes’ 

to be or exist in abundance, with the implication of being considerably more than what would be 

expected, to abound, to be in abundance, to be a lot of, to exist in a large quantity 

 

δικαιοσύνη 
the quality or characteristic of upright behavior, uprightness, righteousness, of uprightness in 

general, cf. v. 6, 10, 6:33 

the act of doing what God requires, righteousness, doing what God requires, doing what is right 

 

πλεῖον 
pertaining to being relatively large in quantity or measure, much, extensive, comparative, more, 

of comparison, greater than, used as an adverb, more, in greater measure, to a greater degree 

a relatively large quantity, much, great, extensive 

 

γραμματέων 
an expert in matters relating to divine revelation, specialists in the law of Moses, experts in the 

law, scholars versed in the law, scribes 

a recognized expert in Jewish law (including both canonical and traditional laws and regulations) 

one who is learned in the Law, expert in the Law 

 

Φαρισαίων 
the party of accurate and specific observance of the law, Pharisee, the organized followers of the 

experts in interpreting the scriptures 

a member of an important religious and political Jewish part at the time of Jesus and the apostles, 

the Pharisees were strict and jealous adherents to the laws of the OT and to numerous additional 

traditions, Pharisee 

 

εἰσέλθητε  AAS2pl  fr. eivsercomai 
to enter into an event or state, of persons, come into something = share in something, come to 

enjoy something, cf. 7:21, 19:24 

to begin to experience an event or state, to begin to experience, to come into an experience, to 

attain 

 

βασιλείαν 
see above 

 

οὐρανῶν 
see above 


